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[...] [...]

Art. 142 Art. 142

Un article 492bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le même code:

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 492bis
ingevoegd, luidende:

«Art. 492bis. — Sont punis d’un emprisonnement
d’un mois à cinq ans et d’une amende de cent francs
à cinq cent mille francs, les dirigeants de droit ou de
fait des sociétés commerciales et civiles ainsi que des
associations sans but lucratif qui, frauduleusement,
ont fait des biens ou du crédit de la personne morale
un usage qu’ils savaient contraire à l’intérêt patrimo-
nial de celle-ci, à des fins personnelles ou pour favo-
riser une autre personne morale ou entreprise dans
laquelle ils étaient intéressés directement ou indirec-
tement.

«Art. 492bis. — Met gevangenisstraf van een
maand tot vijf jaar en met geldboete van honderd
frank tot vijfhonderdduizend frank worden gestraft
de bestuurders, in feite of in rechte, van burgerlijke
en handelsvennootschappen, alsook van verenigin-
gen zonder winstoogmerk, die voor persoonlijke
doeleinden of om een andere rechtspersoon of on-
derneming te bevoordelen waarin zij rechtstreeks of
zijdelings een belang hebben, een bedrieglijk gebruik
hebben gemaakt van de goederen of van het krediet
van de rechtspersoon hoewel zij wisten dat dit strij-
dig was met zijn vermogensbelangen.

Les coupables peuvent, de plus, être condamnés à
l’interdiction, conformément à l’article 33.»

De schuldigen kunnen daarenboven veroordeeld
worden tot ontzetting van hun rechten overeen-
komstig artikel 33.»

[...] [...]
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